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The Portuguese wine is a strong heritage and the result of a 
succession of traditions introduced in Portugal by the various 

civilizations that succeeded one another, such as the Tartessos, 
Phoenicians, Carthaginians, Greeks and especially the Romans.

With the foundation of Portugal, Wine maintained it’s importance as a 
basic product in daily diet and as a symbol of the culture of a people.

The vast variety of native grape varieties in Portugal, around 285, 
allows to know the personality and characteristics of each one, 

creating monovarietal wines or extraordinary, complex and distinct 
blends through the wise combination of various grape varieties.

The entire Portuguese Wine Region is truly unique.

The magic and harmony of your space decant in the wise touch of 
the people who build the history of Portuguese Wines.

O Vinho Português é uma forte herança e o resultado de uma 
sucessão de tradições introduzidas em Portugal pelas diversas 

civilizações que se sucederam, como os Tartessos, Fenícios, 
Cartagineses, Gregos e principalmente, os Romanos.

Com a fundação de Portugal, o Vinho manteve a sua importância 
enquanto produto base na alimentação diária e enquanto 

símbolo da cultura de um povo.

A vastíssima variedade de castas nativas existentes em 
Portugal, cerca de 285, permitem conhecer a personalidade e 
características de cada uma, criando vinhos monovarietais ou 
blends extraordinários, complexos e distintos através da sábia 

combinação de várias castas.

Toda a Região Vínica Portuguesa é verdadeiramente única.

A magia e a harmonia do seu espaço decantam no toque sábio 
das gentes que constroem a história do Vinho Português.
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Vinho Verde – Quinta da Lixa Signature

Douro

Dão

Bairrada

Távora-Varosa
	

Viaje pela nossa carta de vinhos e encontre 
uma seleção de espumantes produzidos nas mais 

emblemáticas regiões vitivinícolas nacionais.

Travel through our wine list, and find a selection 
of sparkling wines produced in the most emblematic 

wine regions of Portugal.

Os nosso espumantes
The portuguese sparkling Wines 

ESPUMANTES & CHAMPAGNES 

SPARKLING WINES & CHAMPAGNES



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
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Em 1650, Don Perignon, monge vinhateiro em Champagne, 
observa a magia produzida por uma segunda 

fermentação em garrafa.

In 1650, Don Perignon, a wine-loving monk in Champagne, 
observed the magic produced by a second 

bottle fermentation.

Champagnes
Champagnes

Ruinart Brut  •  NV  

Deutz Brut Classic  •  NV  

Jacquart Brut Mosaique  •  NV  

Louis Roederer Brut Premier  •  NV  

Ruinart Blanc des Blancs  •  NV   

	

140,00 €

116,00 €

85,00 €

105,00 €

220,00 €

75 cl 
25 oz

ESPUMANTES & CHAMPAGNES 

SPARKLING WINES & CHAMPAGNES
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Porque os vinhos contam histórias, juntamos à nossa garrafeira 
uma seleção de vinhos muito especial, saída diretamente 

da garrafeira dos nossos acionistas.
Nesta seleção poderá encontrar alguns dos vinhos que foram 

aumentando a sua paixão por este mundo.

Because wines tell stories, we have added to our wine cellar 
a very special wine selection, straight from 

our shareholders’ Private wine cellar.
In this selection you will find some of the wines that have 

increased their passion for this world.

GARRAFEIRA ESPECIAL

SPECIAL WINE SELECTION

Lello
Blend  •  1995 

Borges

Duas Quintas
Blend  •  1991 | 1992

Ramos Pinto

Muxagata Reserva
Blend  •  2007 

Quinta da Lixa

Cartuxa
Blend  •  1997

Cartuxa

Krohn Vintage  •  1968 

Chruchill’s Reserve Port  •  NV 

40,00 €

75,00 €

39,00 €

59,00 €

395,00 €

41,00 €

75 cl 
25 oz

A Seleção dos Acionistas
Our CEO Selection 
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Entre num universo de frescura, leveza e requinte, 
com uma marca apaixonante.

Olhar para a Quinta da Lixa é perceber o resultado de uma 
paixão cultivada desde sempre pela família meireles.

Sentir o toque de modernidade, renovando infraestruturas 
e métodos, revelou-se uma necessidade para a expansão.

Entregue-se a sabores único. 
Descubra cada néctar exclusivo da Quinta da Lixa.

Enter a world that is fresh, light and delicate, 
with a brand that inspires passion.

Looking at Quinta da Lixa is to understand the outcome 
of a passion that meireles family has always nurtured.

Sensing the touch of modernity, renewed infrastructures 
and methods, a need for expansion was revealed.

Surrender to unique flavours. 
Discover each exclusive nectar from the Quinta da Lixa.

Os nossos vinhos  •  Our wines

VINHO VERDE QUINTA DA LIXA



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA

IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Quinta da Lixa Sweet Creations 
Blend  •  2022 

17,00 €

37,5 cl 
12,5 oz

12 cl 
4 oz

5,50 €

Para começar e/ou terminar 
To start or finish

Quinta da Lixa Bruto
Arinto e Avesso  •  NV  

O Tal da Lixa Sparkling Extra Seco 
Arinto e Avesso  •  NV  

Quinta da Lixa Meio Seco
Arinto e Avesso  •  NV  

Quinta da Lixa Bruto 
Espadeiro  •  NV  

Quinta da Lixa Bruto 
100% Vinhão  •  NV 

19,00 €

18,00 €

18,50 €

24,00 €

19,00 €

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

6,50 €

4,00 €

5,00 €

7,00 €

6,50 €

Os espumantes
The bubbly



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA

IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Quinta da lixa pelo enólogo

Já lá vão 20 anos…
20 vindimas, inúmeros desafios, uma certeza…a vontade 

de exprimir a singularidade e originalidade do nosso terroir, 
mostrar a autenticidade e versatilidade de uma região, afirmar 

o potencial das nosssas castas mostrando o seu melhor 
sozinhas, ou na harmonia de um lote, respeitando sempre as 

características de cada uma.

Quinta da lixa by the winemaker

It’s been 20 years…
20 harvests, various challenges, a certainty…the desire to 

espress the singularity and originality of our terroir, to show the 
authenticity and versatility of a region, to affirm the potential of 

our grape varieties showing their best, alone, 



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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Quinta da Lixa Loureiro 
100% Loureiro  •  2022

Quinta da Lixa Trajadura
100% Trajadura  •  2022 

Quinta da Lixa Alvarinho
100% Alvarinho  •  2022  

Pouco Comum Alvarinho
100% Alvarinho  •  2022 

Quinta da Lixa Espadeiro 
100% Espadeiro  •  2022  

Quinta da Lixa Touriga Nacional
100% Touriga Nacional  •  2022 

Pouco Comum Touriga Nacional
100% Touriga Nacional  •  2022

Quinta da Lixa Vinhão 
100% Vinhão  •  2022

14,00 €

14,00 €

18,00 €

19,00 €

14,00 €

14,00 €

15,00 €

14,00 €

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

3,50 €

3,50 €

5,00 €

5,00 €

3,50 €

4,00 €

4,50 €

3,50 €

Os monovarietais
The monovarietals



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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Apresentar a cada novo ciclo vinhos com personalidade, 
aromáticos, equilibrados, vinhos que surpreendam…

Olhar estes anos passados é compreender os anos futuros,  
é perceber a constante procura por mais e melhor, é perceber 

queexistem ainda um sem número de experiências,  
estilos e perfis de vinhos que quero apresentar.

Feliz pelo trabalho realizado, consciente dos deafios futuros, 
quero agradecer a toda uma equipa que diariamente trabalha 
com o mesmo objetivo: fazer da Quinta da Lixa uma empresa  

de referência no panorama vitícola em Portugal.

Um brinde e um obrigado a si…

Present to each new cycle wines with personality,  
aromatic, balanced, wines that surprise.

To look at these past years, to realize the constant search  
for more and better, is to realize that there are many experiences, 

styles and wine profiles that i want to present
I am grateful for the work carried out, aware of future challenges 
and i would like to thank a team that works on a daily basis with 
the same objective: making Quinta da Lixa a reference company 

in the winemaking panorama in Portugal.

A toast and a thank you…

Carlos Teixeira
Enólogo Winemaker



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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O Tal Vinho da Lixa
Blend | Loureiro, Trajadura, Azal, Perdernã 
(Arinto)  •  2022  

Anjos de Portugal 
Blend | Loureiro, Trajadura, Arinto  •  2022   

Terras Minho 
Blend | Loureiro, Trajadura, Arinto  •  2022    

Anjos de Portugal
Blend | Touriga Nacional, Espadeiro  •  2022    

O Tal Vinho da Lixa 
Blend | Vinhão, Azal Tinto, Borraçal  •  2022  

11,00 €

11,00 €

12,00 €

11,00 €

11,00 €

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

3,00 €

3,00 €

3,50 €

3,50 €

3,00 €

Os leves e frutados 
The light and fruity blends

Quinta da Lixa Escolha 
Blend | Loureiro, Trajadura, Alvarinho  •  2022   

Aromas das Castas
Blend | Alvarinho, Loureiro  •  2022  

14,00 €

16,00 €

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

4,50 €

5,00 €

Os aromáticos e encorpados 
The aromatics and bodied blends



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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Criar vinhos que se mostrem capazes de perdurar no tempo 
mostrando riqueza e complexidade é o grande objetivo nesta 

gama Quinta da Lixa Reserva. A longevidade de um vinho 
começa na vinha, passa pela definição do objetivo pretendido  

e consequente trabalho na adega e acaba…  
quem sabe, alguns anos depois, no momento de ser apreciado, 

ou então continua vivo na memória de um enófilo satisfeito.

Creating wines that prove capable of lasting in time showing 
richness and complexity is the main objective in this  

Quinta da Lixa Reserve. The longevity of a wine begins  
in the vineyard, goes through the definition of the intended 

purpose and consequent work in the cellar and ends  
... who knows, a few years later,  

at the time of being appreciated or remains  
alive in the memory of a satisfied oenophile.

Carlos Teixeira
Enólogo Winemaker



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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Quinta da Lixa Alvarinho Reserva
100% Alvarinho  •  2019 

Quinta da Lixa Reserva
Blend | Vinhão, Alvarinho  •  2016 

Quinta da Lixa − Private Collection
Único 360
Blend | Alvarinho, Avesso  •  2018

Quinta da Lixa − Private Collection
Único 4 Barricas
100% Vinhão •  2018

Morgado da Vila Pét-Nat Espumante 
Bruto Natural
Blend | Alvarinho Loureiro  •  2021  

Colinas do Avesso − Private Collection
5 Harvests  •  2016 | 2017 | 2018 | 2019 | 2020

100% Avesso 

Colinas do Avesso − Private Collection
Single Harvest − Maceration  •  2018

100% Avesso 

Colinas do Avesso − Private Collection
Single Harvest  •  2016

100% Avesso 

29,00 €

29,00 €

85,00 €

85,00 €

25,00 €

36,00 €

36,00 €

36,00 €

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

7,00 €

7,00 €

-

-

6,00 €

-

-

-

Os novos estilos 
The new styles



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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Quinta da Lixa Escolha 
Blend | Loureiro, Trajadura e Alvarinho  •  2015  

Pouco Comum Alvarinho
100% Alvarinho 

Quinta da Lixa Alvarinho Reserva
100% Alvarinho  •  2015  

Quinta da Lixa Reserva
Blend | Vinhão, Alvarinho  •  2015  

21,50 €

30,50 €

39,50 €

39,50 €

150 cl 
50 oz

300 cl 
100 oz

-

-

79,00 €

79,00 €

Os grandes formatos  
Magnum & double magnum



Os nossos vinhos  •  Our wines
VINHO VERDE QUINTA DA LIXA
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A aguardente vínica velha, com mais de 60 anos, 
simboliza a comemoração dos 25 anos da Quinta da Lixa.

Aguardente Velha Morgado da Vila
Vinho Verde Wine Brandy  •  NV 

Aguardente Velha Morgado da Vila 
Velhíssima
Vinho Verde Wine Brandy  •  NV 

Momentos finais 
Last moments

The vinho verde wine old brandy, over 60 years old, 
symbolizes the 25th anniversary of Quinta da Lixa.

395,00 €

108,00 €

150 cl 
50 oz

5 cl 
1,7 oz

-

14,00 €
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VINHO VERDE

IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

A  Região do Vinho Verde, demarcada em 1908, é uma das mais 
originais e diferenciadas regiões de Portugal, com diferentes 

castas recomendas à produção de espumantes, vinhos, 
bagaceiras, vinagres e aguardentes

The Vinho Verde Region, demarcated in 1908, is one of the most 
original and distinct regions of Portugal, with different grape 

varieties recommended for the production of still wines, spirits, 
vinegars and sparkling wines.

Sub-regiões Sub-regions
São as variações na tipologia de solos e microclimas que justificam  
a divisão em nove sub-regiões – monção e melgaço, lima, cávado,  

basto, ave, amarante, baião, sousa e paiva.
Variations in the types of soils and microclimates justify the division of the 
region into nine subregions – Monção and Melgaço, Lima, Cávado, Basto, 

Ave, Amarante, Baião, Sousa and Paiva.

Solos Soils
Graníticos na sua maioria, de pouca profundidade, texturas arenosas, 

acidez elevada e pobre em fósforo.
Mostly granitic, low depth, high acidity and phosphorous-poor.

Clima Climates
A influência atlântica, o clima ameno e chuvas abundantes

refletem-se na frescura, leveza e elegância dos vinhos desta região.
the atlantic influence, mild climate and high rainfall are reflected 

in the freshness, lightness and elegance of the vinho verde wines.

Alvarinho, Loureiro, Trajadura, Arinto (Pedernã), Avesso, Azal

Vinhão, Azal Tinto, Borraçal, Espadeiro, Padeiro de Basto
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VINHO VERDE

Os Vinhos Verdes encontram-se em 2.º lugar no ranking 
de exportações, imediatamente a seguir aos Vinhos do Porto.

The Vinho Verde wines take the second place in the 
exportation ranking, right next to the Port Wines.

Os vinhos brancos apresentam cor citrina ou palha, aromas ricos, frutados 
e florais, dependendo da casta que lhes dá origem. São harmoniosos na 

boca, intensos e de grande frescura.
The white wines present citrine color with rich, fruity and floral aromas, 
depending on the grape varieties. They are intense, with great harmony 

balanced by a very fresh character.

Os vinhos rosados apresentam uma cor levemente rosada ou carregada, 
aromas jovens e frescos, de frutos vermelhos. 

São harmoniosos, frescos e de final persistente.
The rosé wines, with ligh pink or darker pink color, are young with fresh  

red fruit aromas, balanced and with medium to long finish.

O Vinho Verde tinto é a combinação perfeita com a cozinha regional 
minhota. De cor vermelha intensa, a marca da casta vinhão  

(casta tintureira da região), aroma vínico e notas a frutos negros. Na boca 
surpreende pela frescura e intensidade e por ser muito gastronómico.

Red Vinho Verde wines are very good food wine. With an intense red color, 
normally from vinhão variety, sometimes with a pink or bright red foam,  

and with a vinous aroma, especially of berries. 
In the mouth it is fresh and intense.
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TRÁS-OS-MONTES 

Situa-se no nordeste remoto de Portugal Continental, separada 
do litoral por um conjunto de serras onde sobressai o marão. 

Nesta região pode encontrar vários cenários: vales verdejantes 
exuberantes, olivais verde-cinza, vinhas verdes brilhantes,  

e amendoeiras floridas.

Beyond the marão and alvão mountain ranges, north of the river 
douro. In this region you can find multiple landscapes: valleus 
with refreshing greenery, green and grey olive groves, glossy 

green vineyards and bloomed almond trees.

Sub-regiões Sub-regions
Chaves, Valpaços e planalto mirandês

Solos Soils
Graníticos, muito pobres e pouco produtivos, 

com algumas manchas de xisto
Granitic, poor, less productive, with some xist

Clima Climates
Caracteriza-se pela altitude elevada, sendo condicionada por um clima 

continental rigoroso que apresenta verões longos e escaldantes,  
seguidos por invernos prolongados e gélidos. 

It is characterized by high altitude, being conditioned by a rigorous 
continental climate that presents long and hot summers, followed  

by prolonged and icy winters.

Côdega do Larinho, Fernão Pires, Gouveio, Malvasia Fina,  
Rabigato, Síria e Viosinho

Bastardo, Marufo, Tinta Roriz, Touriga Franca,
 Touriga Nacional e Trincadeira
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TRÁS-OS-MONTES 

Os vinhos brancos são muito frutados, minerais, equilibrados,  
de boa acidez e frescura, e com complexidade.

The white wines are fruity, mineral, balanced, with great acidity  
and freshness, and very complex.

Os vinhos tintos apresentam taninos frescos e concentrados que, com 
o tempo, adquirem elegância e caráter. São vinhos de complexidade 

aromática e cujo corpo e estrutura os tornam bastante gastronómicos.
The red wines present fresh and concentrated tannins that, with the time,  

get very elegant and with character. With aromatic complexity,  
body and structure, these kind of wines are very gastronomic.

Curiosidades
Things you didn’t know

É possível encontrar, nesta região, lagares cavados em rochas 
de origem romana e pré-romana.

It’s possible to find, in this region, wine presses drilled in roman 
and pre-roman origin rocks.

A região apresenta ainda várias vinhas velhas, 
cujas castas são centenárias.

The region also presents old vineyards, whose grapes 
have more than 100 years old.

Depois de vários anos sem a dedicação pelo vinho, a região  
já conseguiu juntar mais de 94 produtores desde 1997.

After various years without dedication to the wine industry,  
this region as join more than 94 wine producers since 1997.
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Mont’Alegre
100% Tinta Amarela  •  2016 | 2017

Francisco Gonçalves

Terras de Mogadouro
100% Gewurztraminer  •  2022

Terras de Mogadouro

22,00 €

24,00 €

75 cl 
25 oz

Os monovarietais
The monovarietals

Valle Pradinhos Reserva
Blend | Gewurztraminer, Riesling e Malvasia Fina
Casal de Valle Pradinhos

Terras de Mogadouro Reserva
Gouveia e Viosinho  •  2020

Terras de Mogadouro

Valle Pradinhos Reserva
Touriga Nacional, Tinta Amarela  
e Touriga Francesa  •  2017

Terras de Mogadouro

18,00 €

32,00 €

32,00 €

75 cl 
25 oz

Os aromáticos e encorpados 
The aromátic and full bodied

TRÁS-OS-MONTES 
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DOURO & PORTO

A Região Demarcada do Douro e Porto é a mais antiga  
do mundo, com mais de 2000 anos.

Situa-se no nordeste de Portugal Continental sendo  
uma das mais selvagens e agrestes do território nacional 

talhada pelo vale do rio Douro.

The Douro and Porto Demarcated Region is the oldest  
in the world, with more than 2000 years.

It is located in the northeast of Portugal, being one of 
the most wild and rugged in the national territory, 

carved by the valley of the river Douro.

Sub-regiões Sub-regions
Baixo Corgo, Cima Corgo, Douro Superior

Solos Soils
Essencialmente xisto, embora, com algumas zonas graníticas. 

Rico em nutrientes e retenção de água.
Xist, although with some granite zones. 

This soil is rich in nutrients and water retention.

Clima Climates
Clima continental rigoroso que apresenta verões longos,  

secos e escaldantes, seguidos por invernos prolongados e gélidos. 
A rigorous continental climate with long and hot and dry summers,  

followed by prolonged and icy winters.

Gouveio, Malvasia Fina, Moscatel, Rabigato, Viosinho

Tinta Barroca, Tinta Roriz (Aragonez), Tinto Cão, Touriga Franca,  
Touriga Nacional, Sousão (Vinhão), Tinta Amarela (Trincadeira)
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DOURO & PORTO

24,00 €

28,00 €

28,00 € 

36,00 €

24,00 €

38,00 €

56,00 €

75 cl 
25 oz

Os monovarietais
The monovarietals

Quinta de Ventozelo Viosinho
100% Viosinho  •  2021 
Quinta de Ventozelo

Quinta do Cidrô 
100% Sauvignon Blanc  •  2022 
Real Companhia Velha

Quinta do Cidrô 
100% Chardonnay  •  2021 
Real Companhia Velha

Pó de Poeira
Blend | Alvarinho e Gouveio  •  2022 
Poeira

Quinta de Ventozelo Unoaked
100% Syrah  •  2022

Quinta de Ventozelo

Quinta do Vallado Sousão 
100% Sousão  •  2019

Quinta do Vallado

Zom Touriga Nacional
100% Touriga Nacional  •  2017

Barão de Vilar
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Quinta do Vale da Raposa
100% Sousão  •  2017

Domingos Alves de Sousa

Quinta do Noval
100% Syrah  •  2019 
Quinta do Noval

Quinta da Romaneira Apontador
100% Syrah  •  2019 
Quinta da Romaneira

Os monovarietais
The monovarietals

DOURO & PORTO

75 cl 
25 oz

55,00 €

62,00 €

85,00 €
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DOURO & PORTO

Os vinhos brancos, quando jovens, são polidos, refrescantes,  
com aromas de citrinos e fruta da árvore, florais e equilibrados.  

Quando envelhecidos, são intensos, complexos, de aromas tostados  
e fruta tropical, cheios e persistentes.

The white wines, when young, are polished, refreshing, with citric  
and tree-born fruit aromas, floral and balanced. When aged,  

they are intense, complex, with toasted and tropical fruit aromas,  
full bodied and with a long finish.

No Douro existem grandes vinhos brancos para serem descobertos.
Os vinhos secos são produzidos por lotação de várias castas  

como a Malvasia Fina, o Viosinho, o Gouveio e o Rabigato.
There are great Douro white wines just waiting to be discovered.  

Dry whites are produced by blending several varietals such  
as Malvasia Fina, Viosinho, Gouveio and Rabigato.

Uma seleção de vinhos clássicos da Região do Douro 
em estilo ou em conjugação de castas.

Douro Wines of traditional style or as a classic blend.

Os vinhos tintos, quando jovens, apresentam-se aromáticos, com notas 
de frutos vermelhos, florais e madeira, de corpo médio e equilibrados. 

Quando são envelhecidos, têm mais profundidade na cor, aromas mais 
complexos e intensos de frutos negros, chocolate, violeta, madeira e notas 

de balsâmico, sempre com estrutura e taninos persistentes.
The red wines, when still young, are aromatic, with red fruit, floral and 

wooden notes, balanced, and with medium body. The aged ones present 
darker red color, intense and complex blackberries, chocolate, violet,  

wooden and balsamic notes, with structure and persisten tannins.

A grande maioria dos vinhos tintos resulta de um lote de várias castas, 
com uma complexidade e riqueza ímpares, 

que lhes imprimem um perfil característico do Douro.
The great majority of these red wines are the product of a blend of several 

varietals and they possess an unequalled complexity and richness 
that is so characteristic of the Douro.
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Lote proveniente de vinhas com mais de 40 anos.
Cor rubi, aroma a frutos vermelhos com notas de framboesa, 

boca redonda, fruta viva com personalidade.
Desengace total, esmagamento e fermentação em cuba de inox 
com temperatura controlada, antecedem o estágio em madeira 

usada de carvalho francês (40%) e inox (60%).

Blend from vineyards over 40 years old.
Ruby color, ripe red fruit aroma and raspberry notes, round 

mouth, lively fruit with personality.
Total destemming, crushing and fermentation in stainless steel 
tanks with control temperature; aged in french oak (40%) and 

stainless steel (60%).

Carlos Teixeira
Enólogo Winemaker

DOURO & PORTO

Quinta da Lixa & Douro
Nota do enólogo Winemaker´s note
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Vallado 
Blend | Rabigato, Códega, Viosinho, 
Gouveio, Arinto  •  2022

Quinta do Vallado

São Luiz Colheita
Blend | Arinto, Viosinho, 
Gouveio e Rabigato  •  2021

Kopke

Quinta do Portal Colheita
Blend | 45% Viosinho, 25% Malvasia Fina, 15% 
Moscatel Galego, 15% Gouveio  •  2022

Soc. Quinta do Portal

Duas Quintas
Blend | Viosinho, Rabigato & Arinto  •  2022

Ramos Pinto

19,00 €

19,00 €

18,00 €

21,00 €

75 cl 
25 oz

Os clássicos 
The classics

DOURO & PORTO

Vértice Millésime 
Blend | Gouveio, Malvasia Fina, Rabigato,
Viosinho, Touriga Franca, Códega  •  2015

Caves Transmontanas

48,00 €

75 cl 
25 oz

Os espumantes
The sparkling
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24,00 €

24,00 € 

36,00 €

23,00 €

39,00 €

46,00 €

75 cl 
25 oz

Os clássicos 
The classics

DOURO & PORTO

Passadouro
Blend | Rabigato, Viosinho 
e Códega do Larinho
Quinta do Passadouro

Casa Ferreirinha Vinha Grande
Blend | 40% Viosinho, 35% Arinto, 15% Rabigato, 10% 
Gouveio  •  2021

Casa Ferreirinha

Redoma
Blend | Rabigato, Códega do Larinho, Viosinho, 
Donzelinho e Gouveio  •  2021

Niepoort Vinhos

Diálogo
Blend | Rabigato, Códega do Larinho, Gouveio, Dona 
Branca, Viosinho, Bical  •  2021 
Niepoort Vinhos

Vinha dos Santos
Blend | Malvasia fina, Gouveio e Rabigato  •  2013 | 2020

Fracastel, Quinta dos Frades

Talentvs Grande Escolha
Blend | Gouveio Real, Viosinho, Rabigato 
e Arinto  •  2020

Quinta Seara D’Ordens
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São Luiz Colheita
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz e Tinto Cão  •  2020

Kopke

Flôr das Tecedeiras
Blend | Touriga Nacional, Tinta Roriz, 
Touriga Franca, Tinta Amarela  
e Vinhas Velhas Old Vines  •  2019

Lima Smith, quinta das Teceiras

Muxagata
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Barroca, Tinta Roriz  •  2019  
Quinta da Lixa

Crasto
Blend | Tinta Roriz, Touriga Franca,  
Touriga Nacional, Tinta Barroca  •  2020  
Quinta do Crasto

Diálogo
Blend | Touriga Franca, Touriga Nacional, 
Tinta Roriz, Tinta Amarela  •  2021

Niepoort Vinhos

Duas Quintas
Blend | Tinta Roriz, Touriga Franca,  
Touriga Nacional  •  2021

Ramos Pinto

Os clássicos 
The classics

DOURO & PORTO

19,00 €

25,00 €

16,00 €

24,00 €

23,00 €

28,00 €

75 cl 
25 oz
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Os clássicos 
The classics

DOURO & PORTO

Vallado 
Blend | Touriga Nacional, Tinta Roriz, 
Touriga Franca, Sousão (80%) & Vinhas 
Velhas Old Vines (20%)  •  2021

Quinta do vallado

Pó de Poeira
Blend  •  2020

Poeira

Meandro 
Blend | 38% Touriga Nacional, 30% Touriga 
Franca, 20% Tinta Roriz, 12% Outras Castas 
Other grape varieties  •  2021 
Quinta do Vale Meão

Talentvs Grande Escolha
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz  •  2016

Quinta Seara D’Ordens

CV
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz  •  2017 
Quinta Vale Dona maria

Crochet
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz  •  2019

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

21,00 €

42,00 €

28,00 €

49,00 €

185,00 €

67,00 €
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Os clássicos 
The classics

DOURO & PORTO

Post Scriptum
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz  •  2021 

Maritávora N.º 4 Reserva
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz  •  2019 

Casa Ferreirinha Vinha Grande
Blend | 40% Touriga Franca,  
30% Touriga Nacional, 25% Tinta Roriz,  
5% Tinta Barroca  •  2020 
Casa Ferreirinha

75 cl 
25 oz

12 cl 
4 oz

40,00 €

42,00 €

28,00 €
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DOURO & PORTO

Uma seleção de vinhos brancos e tintos complexos, 
estruturados e envelhecidos.

A selection of complex, full bodied and aged 
white and reds Douro wines.

Os reservas brancos são vinhos de guarda, produzidos com 
castas autóctones com grande poder de envelhecimento.

The white reserves are produced with autochthonous varieties 
that allows complexity and a balance between wood and fruit.

Os complexos e envelhecidos 
The complex and aged
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Os complexos e envelhecidos 
The complex and aged

São Luiz Grande Reserva – Winemaker’s Collection
Blend | Folgazão e Rabigato  •  2018

Kopke 

Quinta de La Rosa Reserva 
Blend | 60% Viosinho, 40% Vinhas Velhas (40%) 
– Rabigato, Códega do Larinho, Gouveio  •  2021 
Quinta de La Rosa

Quinta do Vallado Reserva
Blend | Rabigato, Gouveio, Viosinho, 
Arinto  •  2022

Quinta do Vallado

Passagem Reserva
Blend | Rabigato, Gouveio, Viosinho, Malvasia, 
Códega do Larinho  •  2021

Passagem Wines

Duas Quintas Reserva 
Blend | 85% Rabigato, 10% Folgazão,  
5% Gouveio  •  2022 
Ramos Pinto

Dalva Reserva
Blend | Viosinho, Malvasia Fina,  
Códega, Rabigato  •  2020 
C. Da Silva

Grainha Reserva
Blend | Gouveio, Viosinho, Rabigato,  
Fernão Pires  •  2021

Quinta Nova de Nossa Senhora do Carmo

75 cl 
25 oz

65,00 €

28,00 €

45,00 €

34,00 €

42,00 €

19,00 €

29,00 €

DOURO & PORTO
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Terra a Terra
Blend | Touriga Nacional, Tinta Roriz e Touriga 
Franca  •  2021

Quanta Terra

Crasto Superior
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, Tinta 
Roriz, Sousão, Vinhas Velhas Old Vines  •  2019

Quinta do Crasto

Pintas Character
Blend | Touriga Franca, Touriga Nacional, Tinta 
Roriz, Rufete, Tinta Amarela, Tinta Cão, Sousão, 
Tinta Barroca  •  2021

Wine & Soul

Cedro do Noval
Blend | Tradicional do Douro e Syrah  •  2020

Quinta do Noval

Quinta do Portal Reserva
Blend | 45% Touriga Nacional, 40% Tinta Roriz, 
15% Touriga Franca  •  2020

Soc. Quinta do Portal

Zom Reserva
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca,  
Vinhas Velhas Old Vines  •  2020

Barão de Vilar

Duas Quintas Reserva
Blend | 66% Touriga Nacional, 21% Touriga 
Francesa, 13% Tinta da Barca  •  2019

Ramos Pinto

Os complexos e envelhecidos 
The complex and aged

75 cl 
25 oz

29,00 €

32,00 €

55,00 €

28,00 €

30,00 €

22,00 €

60,00 €

DOURO & PORTO
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Os complexos e envelhecidos 
The complex and aged

75 cl 
25 oz

Redoma
Blend | Tinta Amarela, Touriga Franca,  
Tinta Roriz, Tinto Cão  •  2019 | 2020

Niepoort Vinhos

Vinha dos Deuses Reserva
Blend  •  2018

Fracastel, Quinta dos Frades

Pombal do Vesúvio
Blend | 60% Touriga Franca, 30% Touriga Nacional, 
10% Tinta Amarela  •  2020

Symington Family Estates

Passagem Reserva
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca,  
Tinto Cão  •  2019

Quinta de La Rosa

Casa Ferreirinha Callabriga
Blend | 60% Touriga Franca, 25% Touriga Nacional, 
15% Tinta Roriz  •  2020

Casa Ferreirinha

Quinta Nova Reserva Terroir
Blend | Tinta Roriz, Tinta Amarela, Tinto Cão, Touriga 
Nacional, Vinhas Velhas Old Vine  •  2021

Quinta Nova de Nossa Senhora do Carmo

Quinta do Noval Reserva
Blend | Vinhas Velhas Old Vine  •  2018

Quinta do Noval 

45,00 €

38,00 €

31,00 €

36,00 €

39,00 €

43,00 €

105,00 €

DOURO & PORTO
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DOURO & PORTO

Que segredos encerram estas cepas sábias 
que fazem arte na forma de vinhos?

Alguma controvérsia no conceito e na idade, mas certo 
é que as vinhas velhas têm uma produção reduzida, mas 

normalmente uvas muito equilibradas e intensas no aroma 
e sabor. A película é normalmente mais espessa, tem maior 

concentração de taninos e a polpa tem mais sabor. 
Vinhas que produzem vinhos extraordinários.

What secrets do these wise strains make that some controversy 
in concept and age, but certain is that the old vines have a 
reduced production, but usually grapes very balanced and 
intense in the aroma and flavor. The film is usually thicker, 

has a higher concentration of tannins and the pulp has more 
flavor. Vineyards that produce extraordinary wines.

Make art in the form of wines?

As raízes destas vinhas são mais profundas, 
e, por isso, recolhem maior quantidade de características 

do solo onde estão plantadas. Ainda, muitas das vinhas velhas 
possuem muitas castas à mistura, o que confere 

mais complexidade ao vinho.
The roots of these vinyards are deeper, and therefore they 

collect the greater quantity of soil characteristics where they 
are planted. Still, many of the old vineyards have many grape 

varieties, which give more complexity to the wine.

 Vinhas Velhas – vinho branco: mais de 25 anos. 
Old vineyards – white wine: more than 25 years old.

Vinhas Velhas – vinho tinto: mais de 40 anos.
Old vineyards – white wine: more than 25 years old.

O encanto das vinhas velhas 
The older vineyard
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O encanto das vinhas velhas 
The older vineyard

75 cl 
25 oz

Vallado Reserva Field Blend
Blend | Vinhas Velhas com idades entre os 60 e 100 
anos  Old Vines betweeen 60 and 100 Y. O. •  2020

São Luiz Grande Reserva Tinto – Vinha Rumilã
Blend | Vinhas Velhas com mais de 100 anos 
Old Vines with more than 100 Y.O. •  2016

Kopke

Pacheca Reserva Vinhas Velhas
Blend | Touriga Franca, Touriga Nacional, Tinta Roriz, 
Tinta cão, Amarela e Sousão  •  2021

Quinta da Pacheca

Seara D’Ordens Reserva Vinhas Velhas
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca 
e Tinta Roriz  •  2021

Quinta Seara D’Ordens

A. S. Reserva Pessoal
Blend | Tinta Amarela, Touriga Franca, 
Tinto Cão
Domingos Alves de Sousa

Quinta da Boavista Vinha do Oratório
Blend | Vinhas Velhas 25 Castas  
Old Vines 25 Grape Varieties  •  2019

Quinta da Boavista

Poeira 37 Barricas
Blend | Vinhas Velhas e Touriga Nacional 
Old Vines and Touriga Nacional  •  2019

Poeira

60,00 €

98,00 €

29,00 €

45,00 €

126,00 €

240,00 €

85,00 €

DOURO & PORTO
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O encanto das vinhas velhas 
The older vineyard

75 cl 
25 oz

DOURO & PORTO

Quinta do Vale Meão 
Blend | 55% Touriga Nacional, 35% Touriga Franca, 
5% Tinta Barroca, 5% Tinta Roriz  •  2019 | 2020

Quinta do Vale Meão

Quinta Vale D. Maria 
Blend | Vinhas Velhas 41 castas (Rufete, Sousão, 
Tinta Amarela, Tinta Francisca, Tinta Roriz, Touriga 
Franca) Old Vines  41 grape varieties  •  2019

Quinta Vale D. Maria

Crasto Reserva Vinhas Velhas
Blend | Vinhas Velhas (mistura de 25
 a 30 diferentes variedades) Old Vines 
( 25 to 30 different varietals)  •  2019

Quinta do Crasto

Chryseia 
Blend | Touriga Franca, Touriga Nacional  •  2018

Prats & Symington

Poeira 35 Barricas 
Blend | Vinhas Velhas Old Vines  •  2018

Poeira

Batuta 
Blend | Touriga Franca, Tinta Roriz, Rufete, Malvasia 
Preta, Outras Others  •  2019

Niepoort Vinhos

350,00 €

115,00 €

68,00 €

95,00 €

60,00 €

199,00 €
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O encanto das vinhas velhas 
The older vineyard

75 cl 
25 oz

DOURO & PORTO

160,00 €

85,00 €

1300,00 €

Quinta da Manoella Vinhas Velhas
Blend | Vinhas Velhas Old Vines  •  2016

Wine & Soul

Passadouro Reserva
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca, 
Tinta Roriz, Sousão, Tinta Barroca  •  2016

Quinta do Passadouro

Casa Ferreirinha Barca Velha
Blend | 40% Touriga Nacional, 30% Touriga 
Franca, 20% Tinta Roriz, 10% Tinto Cão  •  2011 

Sogrape vinhos
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DOURO & PORTO

Uma seleção de alguns dos melhores vinhos da Região 
do Douro. São vinhos icónicos e que foram reconhecidos 
internacionalmente com a atribuição de vários prémios.

A selection of some of the best wines of the Douro Region. 
Are iconic wines which have been internationally 

renowned for receiving awards.

Os icónicos 
The icon wines

75 cl 
25 oz

Casa Ferreira Quinta da Leda 
Blend | 45% Touriga Franca, 40% Touriga Nacional, 
15% Tinta Roriz  •  2019

Sogrape vinhos

Quinta do Vesúvio 
Blend | 70% Touriga Nacional, 20% Touriga Franca 
e 10% Tinta Amarela  •  2019 | 2020

Symington Family Estates

Charme 
Blend | Tinta Roriz, Touriga Franca,  
Outras Others  •  2021

Niepoort Vinhos

Abandonado 
Blend | Vinhas Velhas Old Vines  •  2019

Domingos Alves de Sousa

99,00 €

118,00 €

129,00 €

190,00 €
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Colheitas Tardias & Moscatéis 
Late Harvest & Muscats

DOURO & PORTO

Moscatel Galelo Branco é uma casta particularmente 
aromática, com aromas florais, cítricos e a uvas. 

Permite fazer vinhos moscatel fortificados particularmente 
interessantes e complexos.

Moscatel GaleloBranco is a particularly aromatic variety 
with floral, citrus and grape aromas. 

It makes fortified moscatel wines particularly 
interesting and complex.

75 cl 
25 oz

Portal Moscatel Reserva 
100% Moscatel Galego
Quinta do Portal

Horácio Simões Armagnac
100% Moscatel Roxo

Casa da Passarella O Fugitivo

35,00 €

33,00 €

29,00 €

5 cl 
1,7 oz

10,00 €

8,50 €

-
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Portos Vintage
Vintage Ports

DOURO & PORTO

O vinho do porto é um vinho licoroso que se obtém através da 
paragem da fermentação pela adição de aguardente vínica.
Existem várias classificações para este vinho, dependendo  
da gama de doçura e de cor: Branco, Rosé, Tawny ou Ruby.

The port wine is a liqueur wine obtained by stopping the 
fermentation process by adding brandy.

There are many classifications according to the percentage 
of sugar and the color range.

75 cl 
25 oz

Kopke Quinta S. Luiz  •  2019

Quinta do Passadouro  •  2019

Taylor’s Vargellas  •  2015

74,00 €

97,50 €

160,00 €

5 cl 
1,7 oz

12,50 €

13,50 €

15,00 €

Os vinhos do porto vintage produzidos no Cima Corgo 
são vinhos extraordinários que normalmente requerem um 

tratamento especial antes do seu consumo. São produzidos de 
uma só colheita e engarrafados 2 a 3 anos após a colheita e de 

estágio em madeira, e envelhecidos em garrafa. 
Vintage ports, produced in Cima Corgo sub-region, are 

extraordinary wines that usually require special treatment prior 
to consumption. Vintage port is produced with only one harvest, 

bottled 2 to 3 years after ageing in oak barrels, and they keep 
ageing inside the bottle.
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Portos Late Bottled Vintage 
Late Bottled Vintage Port

DOURO & PORTO

75 cl 
25 oz

Niepoort  •  2018   

Kopke   •  2018  

Poças  •  2017  

Passagem  •  2012  

Taylor’s  •  2017  

Graham’s  •  2018 

32,00 €

35,00 €

35,00 €

97,50 €

29,00 €

35,00 €

5 cl 
1,7 oz

9,00 €

9,00 €

8,00 €

13,50 €

8,00 €

9,00 €

Late Bottled Vintage (LBV), é uma categoria que tem um estilo 
de um Porto Vintage, mas menos pretensioso, com um pouco 
mais de tempo em casco (4 a 6 anos) e pronto para ser aberto 

mais cedo do que um Vintage. 
Late Bottled Vintage (LBV) is a category of Vintage Port in style, 

but more accessible, with slightly longer time in cask  
(4 to 6 years) and ready to drink when released.
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Portos brancos e rosés e brancos envelhecidos 
The white and rosé ports and aged white ports

DOURO & PORTO

75 cl 
25 oz

Croft Pink  •  NV  

Dalva  •  NV

Barão De Vilar  •  NV 

Fonseca Sirocco  •  NV

Borges Soalheira  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD

Kopke  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD

Kopke  •  20 ANOS | 20 YEARS OLD

Kopke  •  30 ANOS | 30 YEARS OLD

Kopke  •  40 ANOS | 40 YEARS OLD

28,00 €

26,00 €

26,00 €

25,00 €

28,00 €

60,00 €

79,00 €

126,00 €

205,00 €

5 cl 
1,7 oz

6,00 €

6,00 €

6,00 €

7,00 €

9,00 €

12,00 €

15,00 €

30,00 €

-

Vinhos do Porto brancos ricos e suaves, que envelheceram 
durante períodos de tempo em cascos de carvalho.

Rich and mellow white Ports which age for longer periods
in oak casks.
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Portos Tawny envelhecidos 
The aged Tawnies

DOURO & PORTO

75 cl 
25 oz

Graham’s The Tawny  •  NV  

Graham’s Fine Tawny  •  NV  

Barão de Vilar Tawny  •  NV  

Passadouro Reserva  •  NV  

Quinta do Noval  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD   

Barão de Vilar  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD  

Ramos Pinto Quinta de Ervamoira
10 ANOS | 10 YEARS OLD  

Kopke  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD  

Vallado  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD    

Poças  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD   

Taylor’s  •  10 ANOS | 10 YEARS OLD  

Kopke  •  20 ANOS | 20 YEARS OLD  
 
Fonseca  •  20 ANOS | 20 YEARS OLD   

Graham´s  •  20 ANOS | 20 YEARS OLD  

Portal  •  20 ANOS | 20 YEARS OLD 

30,00 €

25,00 €

25,00 € 

27,00 €

32,00 €

25,00 €

39,00 €

32,00 €

35,00 €

38,00 €

35,00 €

92,00 €

95,00 €

99,00 €

96,00 €

5 cl 
1,7 oz

8,00 €

7,00 €

6,00 €

7,00 €

9,00 €

7,00 €

9,00 €

8,00 €

8,00 €

8,50 €

8,00 €

12,00 €

12,00 €

14,00 €

13,00 €



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Portos Tawny envelhecidos 
The aged Tawnies

DOURO & PORTO

75 cl 
25 oz

5 cl 
1,7 oz

Kopke  •  30 ANOS | 30 YEARS OLD   

Portal  •  30 ANOS | 30 YEARS OLD     

Ramos Pinto  •  30 ANOS | 30 YEARS OLD     

Quinta do Noval  •  40 ANOS | 40 YEARS OLD    

129,00 €

119,00 €

186,00 €

380,00 €

18,00 €

17,00 €

25,00 €

45,00 €



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

TÁVORA-VAROSA 

IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

A Região Távora-Varosa foi a primeira região vitícola nacional 
a ser demarcada para a produção de espumante doc em 

1989 e está especialmente talhada para a produção de vinhos 
espumantes, pelas suas características morfológicas.

Situa-se a nordeste da Região do Dão, fazendo fronteira 
com a região do Douro. As vinhas situam-se entre 

os 500 e os 800 metros de altitude.

The Távora-Varosa Region was the first national region 
to be demarcated for the production of sparkling in 1989 
and is specially tailored for production of sparkling wines, 

due to their morphological characteristics.
It is located northeast of the Dão Region, bordering 

the Douro region. The vineyards are situated between 
500 and 800 meters of altitude.

Solos Soils
Graníticos, areno-argilosos, leves, com reduzida 

capacidade para a retenção de água, baixos teores 
em matérias orgânicas e altos teores de potássio e fósforo.

Granite, clayey, soft, with poor water retention, poor organic matter, 
and high levels of potassium and phosphorous.

Clima Climates
Verões secos e quentes e invernos muito rigorosos, frios e com neve.

Dry, hot summers and very cold and snowy winters.

Bical, Cerceal, Fernão Pires (Maria Gomes), Gouveio, Malvasia Fina 
Chardonnay (Casta Francesa French Grape Variety)

 Tinta Barroca, Tinta Roriz, Touriga Franca, Touriga Nacional Pinot Noir 
(Casta Francesa French Grape Variety)



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

TÁVORA-VAROSA 

Terras do Demo Fraga da Pena Bruto
Blend | Malvasia Fina, Verdelho e Folgosão  •  2021 
Cooperativa Agrícola do Távora

27,00 €

75 cl 
25 oz

Os tradicionais
The traditionals

Murganheira Millésime Bruto
Blend | Pinot Noir, Chardonnay  •  2011 
Soc. Agr. Com. Do Távora

Murganheira Vintage Bruto
Blend | 90% Pinot Noir e 10% Chardonnay  •  2013  
Soc. Agr. Com. Do Távora

48,00 €

55,00 €

75 cl 
25 oz

O Champanhês no perfil
The Champagne inspired



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

DÃO

IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

 A Região do Dão situa-se na Beira Alta, no centro norte 
de Portugal, circundada pelas Serras Caramulo, 

Montemuro, Buçaco e Estrela.
As vinhas situam-se entre os 200 e os 100 metros de altitude, 

produzindo vinhos encorpados com elevada capacidade 
de envelhecimento.

The Dão Region is located in beira alta, in the North Center 
of Portugal, surrounded by the Caramulo, Montemuro, Buçaco 

and Estrela Mountains. The vineyards are located between 
200 and 100 meters high, producing full-bodied wines 

with a high aging capacity.

Sub-regiões Sub-regions
Besteiros, Silgueiros, Castendo, Terras de Senhorim, 

Terras de Azurara, Alva, Serra da Estrela.

Solos Soils
Xistosos e graníticos de pouca profundidade.

Xist and granitic.

Clima Climates
Marcado pela influência atlântica, 

com invernos frios e chuvosos e verões quentes e secos.
Atlantic influence, with cold and rainy winters and hot, dry summers.

Encruzado, Bical, Cercial, Malvasia Fina, Rabo de Ovelha, Verdelho

Touriga Nacional, Alfrocheiro, Jaen, Tinta Roriz, 
Baga, Bastardo, Tinta Pinheira



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

DÃO

Vinhos especiais na sua qualidade e limitados na quantidade.
Wines of outstanding quality and produced in limited quantities.

Curiosidades Things you didn’t know:

A Região do Dão foi a primeira região demarcada de vinhos 
não licorosos do país, já com 110 anos.

The Dão region was the first non-liqueur wine region 
in Portugal, with 110 years now.

O Dão é ainda o berço da nobre casta tinta Touriga Nacional. 
É ainda considerada a borgonha portuguesa, por dar origem 
a vinhos gastronómicos, complexos, elegantes, equilibrados 

e com potencial de envelhecimento.
Dão is also the cradle of the nobel Touriga Nacional red grape. 
Is also consired the portuguese burgundy, for giving origin to 

gastronomic, complex, elegant, balanced 
and with ageing potential wines.

Os vinhos brancos apresentam-se de cor amarela citrina, 
frutados, complexos, mas delicados, frescos com final 

exuberante, suaves e de acidez equilibrada.
The white wines have citric yellow color and are fruity, 
complex yet delicate, with freshness and long finish, 

smooth with balanced acidity.

Os vinhos tintos, de cor rubi com reflexos atijolados, 
apresentam um aroma intenso a fruta madura, 

corpo aveludado e taninos nobres.
The red wines, with rubi color and some reddish 

brown shades, present a strong aroma of ripe fruit, 
velvety body and nobel tannins.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

DÃO

Ribeiro Santo Encruzado 
100% Encruzado  •  2021  
Wine Magnum – Carlos Lucas

Villa Oliveira Encruzado
100% Encruzado  •  2012  •  2014   
O Abrigo da Passarella  

Quinta de Lemos Dona Paulette
100% Encruzado  •  2017  
Quinta de Lemos 

Villa Oliveira Touriga Nacional 
100% Touriga Nacional  •  2014

O Abrigo da Passarella

Quintas dos Carvalhais
100% Alfrocheiro  •  2017  
Quinta dos Carvalhais

24,00 €

109,00 €

72,00 €

85,00 €

98,00 €

75 cl 
25 oz

Os monovarietais
The monovarietals

Quinta de Lemos Geraldine Bruto
100% Touriga Nacional
Quinta de Lemos

35,00 €

75 cl 
25 oz

Os espumantes
The bubbles



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

DÃO

Casa da Passarella, A Descoberta
Blend •  2021   
Casa da Passarella

Villa Oliveira Vinha das Pedras Altas
Blend | Alfrocheiro, Touriga Nacional, 
Baga, Outras Others  •  2015   
O Abrigo da Passarella

Quinta de Lemos Dona Santana
Blend | Touriga Nacional, Tinta Roriz, Jaen e 
Alfrocheiro  •  2016  
Quinta de Lemos

19,00 €

95,00 €

32,00 €

75 cl 
25 oz

Dos aromáticos aos complexos
From aromatic to the complex

Casa da Passarella, O Fugitivo
Blend  •  2010  
O Abrigo da Passarella

8,50 €

5 cl 
1,7 oz

Colheitas tardias
Late harvest

38,00 €

75 cl 
25 oz



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

DÃO

Vinha Paz Reserva
Blend | 80% Touriga Nacional, Outras Others 
– Vinhas Velhas Old Vines  •  2015 | 2017  
António Canto Moniz

Druida
Blend | Touriga Nacional, Jaen, Alfrocheiro, 
Tinta Pinheiro  •  2017   
C2O

Casa da Passarella, O Enólogo Vinhas Velhas
Blend | Baga, Touriga Nacional, Alvarelhão,  
Tinta Pinheira, Jaen, Alfrocheiro, Tinta Carvalha  
– Vinhas Velhas Old Vines  •  2018   
O Abrigo da Passarela

Pape
Blend  •  2018  
Quinta da Pellada

Quinta da Pellada
Blend | Vinhas Velhas Old Vines  •  2014  
Quinta da Pellada

O Fugitivo
Blend | Baga, Touriga Nacional, Alvarelhão, 
Tinta Pinheira, Jaen, Alfrocheiro, Tinta Carvalha, 
Outras – Vinhas Centenárias Old Vines  •  2017 | 2018 
Casa da Passarella

40,00 €

50,00 €

29,00 €

70,00 €

90,00 €

59,00 €

75 cl 
25 oz

As edições limitadas
The limited editions



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

BAIRRADA

 A Região da Bairrada desenvolve-se numa faixa plana do litoral. 
O clima fresco e húmido favorece a elaboração 

de espumantes, proporcionando uvas de acidez elevada 
e baixa graduação alcoólica.

The Region of Bairrada develops in a flat strip of the coast. 
The fresh and humid climate favors the production 
of sparkling wines, providing grapes of high acidity 

and low alcohol content.

Solos Soils
Argilo-calcários e faixas arenosas. Solo solto e poroso.

Clay and limestone soils and sandy strips.

Clima Climates
Influência atlântica, com chuvas abundantes e temperaturas amenas.

Atlantic influence, with abundant rainfall and mild temperatures.

Maria Gomes (Fernão Pires, Arinto, Bical, Cerceal, Rabo de Ovelha)

Baga, Alfrocheiro, Tinta Pinheira, Touriga Nacional.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

BAIRRADA

Bairrada, a terra dos terroirs
Bairrada, the land of terroirs

A Casta Baga revela-se nos tintos e nos espumantes. Mas 
a Bairrada vai além da Baga e outras variedades de castas 

brancas e tintas interagem com os quatro principais tipos de 
solos bairradinos: calcário, argilo-calcário, arenoso e aluvião.  

E desta interacção nasce um dos mais impressionantes 
puzzles de terroirs de Portugal.

The baga variety reveals itself in reds and sparkling wines. But 
Bairrada goes beyond the baga, other white and red varieties 

interact with the four main types of Bairrada´s soils: limestone, 
clay-limestone, sandy and alluvial. And from this interaction is 

born one of Portugal’s most impressive terroirs puzzles.

Os vinhos tintos, de cor granada ou rubi, têm aromas frutados 
que, com a idade, se tornam mais complexos e estruturados.

The red wines, with rubi color, are fruity but, with the age, 
they get more complex and structured.

Os vinhos brancos são frutados, quando jovens, e de cor citrina 
carregada. Os vinhos mais velhos apresentam notas resinosas.
The white wines are fruity, when still young, with dark citric color. 

The older wines have softwood notes.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Vinha Formal Bruto 
Blend | 70% Touriga Nacional, 30% Bical
Luís Pato

Casa de Saima Bruto
100% Baga  •  2015

Casa de Saima

Filipa Pato 3B
Blend | Baga, Bical  •  NV

Filipa Pato

33,00 €

28,50 €

24,00 €

75 cl 
25 oz

Os espumantes 
The bubbly

BAIRRADA

Campolargo Bical
100% Bical  •  2019

Campolargo

Nossa Calcário
100% Bical  •  2021 | 2022   
Filipa Pato

Quinta das Bágeiras
100% Baga  •  2018 | 2020 
Quinta das Bágeiras

Campolargo 
100% Bical •  2021 
Campolargo

28,00 €

43,00 €

20,00 €

44,00 €

75 cl 
25 oz

Os monovarietais 
The monovarietals 



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Rol Coisas Antigas 
Blend | Pinot Noir, Baga  •  2017   
Campolargo

29,00 €

75 cl 
25 oz

Os irreverentes 
The irreverent

BAIRRADA

Luís Pato Vinhas Velhas
Blend | 50% Bical, 25% Cerceal, 
25% Sercialinho
Luís Pato

Casa de Saima Vinhas Velhas
Blend | Maria Gomes, Bical, Cercial  •  2019  
Casa de Saima

Luís Pato Vinhas Velhas
Blend | Vinhas Velhas 40 anos 
Old Vines with 40 years old  •  2017 | 2018 
Luís Pato

Casa de Saima Grande Reserva
100% Baga  •  2014

Casa de Saima

Nossa Calcário
100% Baga  •  2016   
Filipa Pato

26,00 €

19,00 €

37,00 €

42,00 €

44,00 €

75 cl 
25 oz

O encanto das vinhas velhas 
The old vine



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Encontro 1
Blend | Touriga Nacional, Baga  •  2011 | 2014

Quinta do Encontro

90,00 €

75 cl 
25 oz

Os icónicos 
The icon wines

BAIRRADA



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

BEIRA INTERIOR

A Região da Beira Interior é a mais montanhosa de Portugal 
Continental, compreendendo algumas das serras mais altas,  

e está situada entre os 400 e 700 metros de altitude. 
The Beira Interior Region is the most mountainous of Continental 

Portugal, comprising some of the highest mountain ranges,  
and it’s placed between 400 and 700 metres od alttitude.

Sub-regiões Sub-regions
Castelo Rodrigo, Pinhel, Cova da Beira

Solos Soils
Maioritariamente granitos, com pequenas manchas de xisto 

e manchas arenosas.
Mostly granite, with small areas of xist and sandy.

Clima Climates
Clima extremado, caracteriza-se por grandes variações de temperatura, 

verões curtos, quentes e secos e invernos prolongados e muito frios, 
chegando a atingir temperaturas negativas.

Extreme climate is characterized by large variations in temperature, short, 
hot and dry summers and prolonged and very cold winters with negative 

temperatures.

Arinto, Fonte Cal, Malvasia Fina, Rabo de Ovelha, Síria 
Vinhos exuberantes e frescos. 

Exuberant and fresh wines.

Bastardo, Marufo, Rufete, 
Tinta Roriz (Aragonês, Tempranillo), Touriga Nacional

Vinhos complexos, com frutos silvestres e especiarias. 
Complex with forest fruits and spices wines.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
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Quinta do Cardo Síria 
100% Síria  •  2018  
Quinta do Cardo

Quinta Foz de Arouce 
100% Cercial  •  2019   
João Portugal Ramos

Beyra Jaen 
100% Jaen (Mencia)  •  2018 | 2019   
Biológico Biological wine
Rui Roboredo Madeira

21,00 €

34,00 €

41,00 €

75 cl 
25 oz

BEIRA INTERIOR

Os monovarietais
The monovarietals



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Vinhas Velhas de Santa Maria  •  2017

100% Baga
João Portugal Ramos

95,00 €

O encanto das vinhas velhas
The old vine

75 cl 
25 oz

BEIRA INTERIOR

Beyra Superior Fonte Cal
Blend | Síria, Fonte Cal e Rabo de Ovelha  •  2019  
Rui Roboredo Madeira

Beyra Superior 
Blend | Tinta Roriz (Tempranillo), Jaen (Mencia), 
Touriga Nacional, Rufete Vinhas Velhas Old Vines    
2020

Rui Roboredo Madeira

Beyra Grande Reserva
Blend | Tinta Roriz, Touriga Nacional e Jaen  •  2018   
Rui Roboredo Madeira

Os aromáticos e encorpados 
The aromátic and bodied

25,50 €

32,00 €

49,00 €

75 cl 
25 oz



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
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TEJO

A Região do Tejo, anteriormente conhecida como Ribatejo, 
estende-se ao longo do Vale do Rio Tejo.

Os vinhos brancos desta região são geralmente frutados, 
com aromas tropicais ou florais; os tintos são jovens, 

aromáticos e de taninos suaves.
The Tejo Region, knowned as Ribatejo, extends along 

the Tejo River Valley.
The white wines of this region are generally fruity, with tropical 
or floral aromas; the reds are young, aromatic and soft tannins.

Sub-regiões Sub-regions
Cartaxo, Santarém, Almeirim, Coruche, Tomar, Chamusca

Solos Soils
Xistosos a norte, aluvião na zona de planícies (muito férteis) 

e a sul arenosos (baixa produção).
Xist to the north, alluvium in the plains zone (hight fertile soil) 

and sandy soils to the south (less wine production).

Clima Climates
Clima ameno, pela proximidade do rio.

A mild climate, due to the proximity of the river.

Arinto, Fernão Pires, Tália, Trincadeira das Pratas, Vital, Chardonnay, 
Sauvignon Blanc (Castas Internacionais International Grape Varieties)

Vinhos brancos ricos e florais (Fernão Pires) 
e frescos e aromáticos (Arinto).

Rich and floral white wines (Fernão Pires grape) 
and aromatic and fresh (Arinto grape).

Castelão, Trincadeira, Aragonez (Tinta Roriz), Touriga Nacional, Cabernet 
Sauvignon, Merlot (Castas Internacionais International Grape Varieties) 

Vinhos tintos jovens, aromáticos e de taninos suaves. 
Young, aromatic and with smoothe tannins red wines.
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Tyto Alba 
Blend | 90% Fernão Pires, 10% Verdelho  •  2014   
Companhia das Lezírias

Tyto Alba 
Blend | 50% Touriga NAcional, 30% Alicante 
Bouschet, 20% Touriga Franca  •  2017

Companhia das Lezírias

19,00 €

19,00 €

75 cl 
25 oz

Tributo
Blend | 85% Syrah, 12% Grenache, 3% Viognier
Rui Reguinga  •  2013 | 2015

Edições limitadas
The limited editions

49,00 €

75 cl 
25 oz

Os vinhos de terroir
The terroir wines

TEJO
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LISBOA

A Região de Lisboa, anteriormente conhecida por estremadura, 
produz-se uma enorme variedade de vinhos, possível 

pela multiplicidade de relevos e microclimas concentrados 
em pequenas zonas da região.

Lisbon Region, knowned as estremadura, produces a huge 
variety of wines, due the multiplicity of reliefs and microclimates 

concentrated in small areas of the region.

Sub-regiões Sub-regions
Alenquer, arruda, bucelas, carcavelos, colares, encostas d’aire, lourinhã, 

óbidos, torres vedras.

Solos Soils
Argilo-calcários e argiloarenosos
Clay-limestones and sandy clays

Clima Climates
De influência marítima, o clima é geralmente temperado, os verões são 

frescos e os invernos suaves; as zonas mais afastadas do litoral são um 
pouco mais frias no inverno e quentes no verão.

Of maritime influence, the climate is generally temperate, the summers are 
cool and the winters are mild; the furthest areas of the coast are a bit colder 

in the winter and hot in the summer.

Arinto, Fernão Pires (Maria Gomes), Malvasia, Seara-Nova, Vital.

Licante Bouschet, Aragonez (Tinta Roriz), Castelão, Tinta Miúda,  
Touriga Franca, Touriga Nacional, Trincadeira (Piriquita).
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Quinta do Gradil
Sauvignon Blanc & Arinto 
Blend | Sauvignon Blanc, Arinto  •  2014

Quinta do Gradil

Quinta do Pinto
Viognier & Chardonnay 
Blend | Viognier, Chardonnay  •  2019

Quinta do Pinto

Quinta do Gradil
Cabernet Sauvignon & Tinta Roriz 
Blend | Cabernet Sauvignon, Tinta Roriz  •  2013

Quinta do Gradil

 

18,00 €

29,00 €

20,00 €

75 cl 
25 oz

As castas nacionais & internacionais 
The trendy grape varieties

LISBOA
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LISBOA

Chocapalha Reserva
Blend | 85% Chardonnay, 15% Arinto  •  2013 | 2014

Quinta de Chocapalha

Quinta do Gradil Reserva
Blend | Chardonnay, Arinto  •  2018

Quinta do Gradil

Quinta do Gradil Reserva
Blend | Touriga Nacional, Syrah 
e Alicante Bouschet  •  2010  
Quinta do Gradil

Chocapalha Vinha Mãe Reserva
Blend | 60% Touriga Nacional, 20% Syrah, 
20% Tinta Roriz  •  2013  
Quinta de Chocapalha

Os vinhos de terroir
The terroir wines

27,00 €

40,00 €

33,00 €

46,00 €

75 cl 
25 oz
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LISBOA

Quinta do Monte D´Oiro Reserva
Blend | 94% Syrah, 6% Viognier  •  2018  
José Bento dos Santos

Quinta do Monte D´Oiro Ex-Aequo
Blend | 94% Syrah, 6% Viognier  •  2015  
José Bento dos Santos

80,00 €

89,00 €

75 cl 
25 oz

Os coleccionáveis 
The collectables

Os vinhos tintos são aromáticos, elegantes, ricos em taninos  
e capazes de envelhecer anos em garrafa.  

Ao mesmo tempo têm cor, corpo e intensidade.
The red wines are aromatic, elegant, with great tannins and  

with the capacity of ageing in the bottle for long years.  
At the same time, they have powerfull color, body and intensity.

Os vinhos brancos vão desde os aromas florais e de acidez 
equilibrada e com capacidade de conservar as suas qualidades 

durante anos, até aos mais frescos e de caráter citrino.
The white wines are floral, with a balanced acidity and capable  

of keeping their characteristics for long years, to the ones  
with citric aromas and great freshness.

Vinhos raros e cobiçados por colecionadores.
Wines which are valued and sought after by collectors.
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Colares Chitas Reserva
100% Malvasia  •  2018 
Chitas

90,00 €

75 cl 
25 oz

Os famosos vinhos de colares
The famous colares wines

Colares & Phylloxera
The region became well known by the end of the xix century, 

most precisely in 1865, when the biggest threat of wine history 
arrived to europe – phylloxera.

Even before the pest was controlled with the importation of 
american rootstocks, immune to phylloxera, it was verified that 

the grape varieties installed on sand floor were resistant to 
phylloxera, which increase in viticulture in colares.

The wines of Colares – which Eça de Queirós considered  
“the most french” of the kingdom – are rare and unmistakable.

Colares & Filoxera
A Região de Colares ficou famosa nos finais do século XIX, 

mais precisamente em 1865, quando desabou sobre a 
viticultura mundial antes mesmo de a praga ter sido controlada 

com a importação de porta-enxertos americanos, 
imunes à filoxera, verificou-se que as castas instaladas 

em chão de areia resistiam à filoxera, o que levou ao 
incremento da viticultura em colares.

Os vinhos de Colares – que Eça de Queirós considerava  
“os mais franceses” do reino – são raros e inconfundíveis.

LISBOA



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

PENÍNSULA DE SETÚBAL

A Região de Península de Setúbal, marcada pelas grandes 
explorações vitícolas, situa-se a sul da cidade de Lisboa, 
rodeada pelo Oceano Atlântico e pelos rios Sado e Tejo.

The Peninsula de Setúbal Region is located a south of Lisbon, 
surrounded by the Atlantic Ocean and the Sado and Tejo rivers.

Sub-regiões Sub-regions
Palmela, Setúbal

Solos Soils
Argilo-calcários e arenosos

Clay-limestones and sandy soils

Clima Climates
Clima mediterrâneo com verões quentes e secos 

e invernos amenos e chuvosos.
Mediterranean climate with hot, dry summers and mild, rainy winters.

Arinto, Fernão Pires, Moscatel de Setúbal (Moscatel de Alexandria) 
Vinhos de Aromas Florais. 
Wines With Floral Aromas.

Castelão (Piriquita), Alfrocheiro, Trincadeira, Aragonês (Tinta Roriz), 
Touriga Nacional, Moscatel Roxo 

Vinhos suaves com especiarias e frutos silvestres.
Smooth wines with spices and forest fruits flavours.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Casa Ermelinda De Freitas
Trincadeira Reserva
100% Trincadeira  •  2017 | 2020

Casa Ermelinda de Freitas

Horácio Simões Tradição
100% Castelão (Piriquita)  •  2014 

Casa Agrícola Horácio Simões

Os monovarietais
The monovarietals

24,00 €

21,00 €

75 cl 
25 oz

PENÍNSULA DE SETÚBAL

Horácio Simões Grande Reserva
Vinhas Velhas
Blend | Vinhas Velhas Old Vines  •  2015 | 2017 

Casa Agrícola Horácio Simões

Pegos Claros Reserva
Blend | Vinhas Velhas Old Vines  •  2018

Herdade Pegos Claros

Edições limitadas
The limited editions

38,00 €

23,00 €

75 cl 
25 oz

Horácio Simões
100% Moscatel Roxo Armagnac  •  2005 

Casa Agrícola Horácio Simões

Horácio Simões Moscatel de Setúbal
100% Moscatel Galego • 10 ANOS SUPERIOR 

10 YEARS OLD SUPERIOR 
Edição Limitada Limited Edition
Casa Agrícola Horácio Simões

Os moscatéis
The muscats

33,00 €

50,00 €

75 cl 
25 oz

5 cl 
1,7 oz

8,50 €

11,00 €



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

ALENTEJO

A Região do Alentejo é uma das maiores regiões vitivinícolas 
de Portugal (cerca de 22100 hectares), caracteriza-se pelas 

extensas e ondulantes planícies. 
The Region of Alentejo is one of the largest wine-growing regions 

of Portugal (with more or less 22100 hectares), characterized  
by the extensive and undulating plains. 

Sub-regiões Sub-regions
Borba, Évora, Granja-Amareleja, Moura, Portalegre, 

Redondo, Reguengo, Vidigueira

Solos Soils
Xisto, argila, mármore, granito, calcário, numa diversidade pouco comum.

Clay, granite, limestone and schist.

Clima Climates
Clima quente e seco, muito soalheira, 

com temperaturas muito elevadas no verão.
Warm and dry climate, very sunny, with very high temperatures in summer.

Antão Vaz, Arinto (Pedernã), Roupeiro, Diagalves, Manteúdo, 
Perrum, Rabo de Ovelha.

Alfrocheiro, Alicante Bouschet, Aragonez (Tinta Roriz, Castelão (Piriquita), 
Trincadeira, Moreto, Tinta Caiada, Tinta Grossa.

Curiosidades 
Things you didn’t know

A casta alicante bouschet foi criada em 1855, é de origem 
francesa e resulta da junção das castas grenache e petit 

bouchet. Era considerada uma casta de qualidade inferior para 
produzir vinho. É uma casta tintureira.

The alicante bouschet grape was created in 1855, it’s a french 
grape and it’s the result of the joint of two grapes: grenache and 
petit bouschet. Was considered an inferior grape to produce red 
wine at that time. This grape gives a lot of color into the wines.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Dona Maria Amantis Reserva
100% Viognier  •  2020 | 2021 
Dona Maria Vinhos – Júlio Bastos 

Herdade do Rocim Touriga Nacional
100% Touriga Nacional  •  2019 | 2021

Herdade do Rocim

Herdade dos Grous Moon Harvested
100% Alicante Bouschet  •  2019 | 2020

Herdade dos Grous
 
Paulo Laureano Selection Tinta Grossa 
100% Tinta Grossa  •  2013 
Paulo Laureano Vinus

Dona Maria Petit Verdot 
100% Petit Verdot  •  2016 
Dona Maria Vinhos – Júlio Bastos

Os monovarietais
The monovarietals

29,00 €

27,00 €

59,00 €

48,00 €

41,00 €

75 cl 
25 oz

ALENTEJO



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Aventura
Blend  •  2021

Susana Esteban

Monte da Peceguina
Blend  •  2022

Herdade da Malhadinha Nova

Os frescos e aromáticos
The fresh and aromatic

21,00 €

30,00 €

75 cl 
25 oz

ALENTEJO



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

ALENTEJO

Vinhos do Alentejo clássicos em estilo 
e conjugação das castas.

Alentejo wines of traditional style or classic blends.

Os vinhos brancos apresentam-se geralmente suaves, ligeiramente ácidos, 
estruturados, encorpados e com aromas a frutos tropicais.

The white wines are smooth, with acidity, structured, full bodied 
and with tropical flavours.

Os vinhos tintos são complexos, concentrados, encorpados, 
ricos em taninos, e com aromas a frutos vermelhos e silvestres.

The red wines are complex, concentrated, full bodied, rich in tannins, 
and with red fruit and forest fruit aromas.

Paulo Laureano Clássico 
Blend | Antão Vaz, Roupeiro, Fernão Pires  •  2017 | 2019

Paulo Laureano Vinus

Herdade dos Grous
Blend | 50% Antão Vaz, 30% Arinto, 20% Roupeiro  

2021

Herdade dos Grous

Malhadinha
Blend | Arinto, Chardonnay e Viognier  •  2021 
Herdade da Malhadinha Nova

Os clássicos
The classics

16,00 €

28,00 €

70,00 €

75 cl 
25 oz



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Paulo Laureano Caricatura
Blend | Aragonês, Trincadeira, Alfrocheiro  •  2021

Paulo Laureano Vinus

Herdade das Servas Colheita Selecionada 
Blend | 40% Alicante Bouschet, 30% Touriga Nacional, 
15% Cabernet Sauvignon, 15% Trincadeira  •  2018

Herdade das Servas

Herdade dos Grous
Blend | Alicante Bouschet, Touriga Nacional, 
Syrah  •  2020

Herdade dos Grous

Herdade do Rocim
Blend | Alicante Bouschet, Aragonez, Syrah, 
Touriga Nacional, Trincadeira  •  2021

Herdade do Rocim

Aventura 
Blend | 40% Aragonês, 40% Touriga Nacional, 
20% Outras Others  •  2017

Susana Esteban

Monte da Peceguina
Blend | Touriga Nacional, Syrah, Aragonez, Alicante 
Bouschet e Cabernet Sauvignon  •  2021

Herdade da Malhadinha Nova

Os clássicos
The classics

18,00 €

21,00 €

24,00 €

28,00 €

19,00 €

30,00 €

75 cl 
25 oz

ALENTEJO



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Paulo Laureano Nosso Terroir
Vinhas Velhas
Blend | Antão Vaz, Arinto, Fernão Pires  •  2021 
Paulo Laureano Vinus

Herdade das Servas Colheita Selecionada
Blend | Roupeiro Vinhas Velhas Old Vine, 
Viognier, Verdelho, Sauvignon Blanc  •  2021

Herdade das Servas

Paulo Laureano Premium
Vinhas Velhas
Blend | Aragonês, Trincadeira,  
Alicante Bouschet  •  2019 | 2021

Paulo Laureano Vinus

Ravasqueira Reserva Família
Blend | Touriga Nacional, Syrah •  2021

Monte da Ravasqueira

Herdade das Servas Reserva
Vinhas Velhas 
Blend  •  2015

Herdade das Servas

O encanto das Vinhas Velhas
The Old Vines

19,00 €

21,00 €

19,00 €

21,00 €

48,00 €

75 cl 
25 oz

ALENTEJO



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Herdade dos Grous Reserva 
Blend | Antão Vaz, Verdelho, Viognier  •  2019 | 2020 
Herdade dos grous

Herdade das Servas Serrano Mira
Blend | 30% Roupeiro, 30% Verdelho, 30% Alvarinho, 
10% Viognier  •  2022

Herdade das Servas

Malhadinha
Blend  •  2020

Herdade da Malhadinha Nova

Ponte de Mouchão
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca,  
Alicante Bouschet, Syrah  •  2020 
Herdade de Mouchão

Herdade das Servas Reserva
Blend | 50% Alicante BouscheT, 30% Cabernet 
Sauvignon, 10% Alfrocheiro, 10% Aragonez  •  2015 
Herdade das Servas

Dona Maria Grande Reserva
Blend | 50% Alicante Bouschet, Petit Verdot, Syrah, 
Dona Maria Vinhos - Júlio Bastos  •  2016

Procura
Blend | 45% Alicante Bousched,
55% Outras Others  •  2012 
Susana Esteban

Os complexos e intensos
The complex and intense

32,00 €

36,00 €

95,00 €

30,00 €

36,00 €

60,00 €

58,00 €

75 cl 
25 oz

ALENTEJO



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Os complexos e intensos
The complex and intense

75 cl 
25 oz

ALENTEJO

Dona Maria Amantis Reserva
Blend | 25% Syrah, 25% Petit Verdot, 25% 
Cabernet Sauvignon, 25% Touriga Nacional
2018

Dona Maria Vinhos - Júlio Bastos

Herdade dos Grous 23 Barricas 
Blend | 60% Syrah, 40% Touriga Nacional  •  2016 
Herdade dos Grous

Cortes de Cima Reserva
Blend | Aragonez, Syrah, Touriga Nacional, Petit 
Verdot e Alicante Bouchet  •  2012 | 2014 
Cortes de Cima

Vinhas da Ira
Blend | Alfrocheiro, Aragonez, Alicante Bouschet e 
Touriga Nacional  •  2009 
Herdade da Mingorra

Monte do Pintor
Blend | Trincadeira, Aragonez e Castelão  •  2018 
Soc. Agr. da Sossega

28,00 €

56,00 €

155,00 €

44,00 €

30,00 €



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

Os coleccionáveis
The colectable

75 cl 
25 oz

ALENTEJO

Incógnito
100% Syrah  •  2013 | 2014

Cortes de Cima		

Mouchão
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca,  
Alicante Bouschet, Syrah  •  2015

Herdade do Mouchão	

Mouchão Tonel 3-4
Blend | Touriga Nacional, Touriga Franca,  
Alicante Bouschet, Syrah  •  2013 
Herdade do Mouchão	

188,00 €

90,00 €

295,00 €



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

ALGARVE

A Região do Algarve situa-se a sul de Portugal Continental, 
encontra-se separada da planície alentejana por uma cadeia 

montanhosa quase ininterrupta que percorre a região  
desde a fronteira espanhola até à costa atlântica.

The Algarve Region is located in the south of Portugal.  
It is separated from the alentejo plain by an almost  

uninterrupted mountain chain that runs from  
the spanish border to the atlantic coast.

Sub-regiões Sub-regions
Lagos, Portimão, Lagoa, Tavira

Solos Soils
Arenosos, argilosos, calcários, grés, litólicos, 

com raras zonas xistosas nas encostas das serras.
Sandy, clayey, limestone, sandstone, litholic, 

with rare shist areas on the slopes.

Clima Climates
Clima quente, seco, com reduzidas amplitudes térmicas 

e com média de 3000 horas de sol por ano.
Warm, dry climate, with reduced thermal amplitudes 

and average of 3000 hours of sun per year.

Arinto, Malvasia Fina, Manteúdo, Síria.
Os vinhos brancos apresentam-se cítricos, suaves, aveludados 

e frutados, com corpo e capacidade de evolução
The white wines are citric, smooth and velvety and fruity, 

with body and ageing capacity.

Castelão, Negramole
Os vinhos tintos têm pouca acidez, sabor aveludado 

e quente, aromas a frutos bem maduros e cor topázio.
The red wines have poor acidity, velvety and warm taste, 

ripe fruit aromas and topaz color.



IVA incluído à Taxa em vigor  ||  VAT included
Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações  ||  Complains book available

João Clara Negramole
100% Negramole  •  2014 
Quinta João Clara

Os monovarietais
The monovarietals

36,00 €

75 cl 
25 oz

ALGARVE

João Clara 
Blend | Arinto, Verdelho, Alvarinho, 
Moscatel  •  2016 | 2022  
Quinta João Clara

João Clara 
Blend | Touriga Nacional, Negramole  •  2022 
Quinta João Clara

Os aromáticos e elegantes
The aromatic and elegant

18,00 €

19,00 €

75 cl 
25 oz
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